................................................................ dnia .............................









( miejscowość ) Place and date 

U P O W A Ż N I E N I E AUTHORIZATION 

do działania w formie przedstawicielstwa to act in the capacity of 

1. BEZPOŚREDNIEGO 2. POŚREDNIEGO*  1.DIRECT  2.INDIRECT * 

Na podstawie przepisów art. 5 ust. 1 i 2 Rozporządzenia Rady (EWG) nr 2913/92 z dnia 12 października 1992

ustanawiającego Wspólnotowy Kodeks Celny oraz przepisu art. 75 ustawy prawo celne niniejszym upoważniam

agencję celną:

Pursuant to the provisions of Articles. 5 paragraphs. 1 and 2 of Council Regulation(EEC) No 2913/92 of 12 October 1992
establishing the Community Customs Code and of art. 75 of the Act I hereby authorize the customs
customs agency: 

ANSWER CONSULTING TOMASZ SZULC

UL. REYMONTA 32D  59-900 ZGORZELEC PL

do podejmowania na rzecz: to act on behalf of: 

................................................................................................................................................................

pieczęć firmy upoważniającej zawierającą nazwę i adres  authorizing the company seal containing the name and address 

REGON .................................................................................

NIP (TAX No).................................................................................

NR EORI ….............................................................................

TEL / FAX / email ........................................./........................................./........................................

adres e-mail do potwierdzeń wywozu IE599 .................................................................................

e-mail address to which will receive a message confirming exports from the EU 

do podejmowania działań przed organami celnymi, celem spełnienia wszelkich czynności i formalności przewidzianych

w przepisach ustawodawstwa celnego , związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z państwami trzecimi, w tym

składania wniosków oraz do legalizowania świadectw pochodzenia (łącznie ze złożeniem wniosku i odbiorem

świadectwa z UC). Wykonywanie działań objętych niniejszym upoważnieniem przynależy do wszystkich agentów

celnych zatrudnionych w upoważnionej agencji celnej bez względu na rotacje kadrowe.

Jednocześnie wyrażam zgodę na udzielenie dalszego upoważnienia stosownie do art. 77 ustawy prawo celne.

to take action before the customs authorities to perform the acts and formalities laid
the provisions of customs legislation, associated with trade in goods with third countries, including
proposals and to legalize certificates of origin (including the application and acceptance
certificate from the customs office). Enforcement actions under this authorization belongs to all employees - customs agents employed in an authorized customs agent, regardless of attrition.
I also agree to grant further authorization pursuant to Article. 77 of Customs Law. 

Niniejsze upoważnienie ma charakter : ** This authorization is 

□ stały permanent 

□ terminowy do dnia ......................  time until 

□ jednorazowy once 

……….........................................................................

( czytelny podpis i stanowisko osoby lub osób upoważnionych

do reprezentowania firmy )

signature and title of the person or persons authorized
to represent the company) 

Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia:I accept the authorization: 

...............................................................

(data i podpis osoby działającej w imieniu Agencji) (date and signature of the person acting on behalf of the Agency) 

